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KUMMISSJONI PERMANENTI KONTRA L-KORRUZZJONI 

 

STANDARD OPERATING PROCEDURES 

 

1. Għan 

1.1 L-għan ta ’dawn il-proċeduri operattivi standard (SOP) huwa li jipprovdu ħarsa 

ġenerali lejn il-funzjonijiet tal-Kummissjoni Permanenti kontra l-Korruzzjoni 

(PCAC), li jiddeskrivu l-mandat tal-Membri tal-Kummissjoni u li jiddelinjaw ir-rwoli 

u r-responsabbiltajiet tal-persunal amministrattiv li jassisti lill-Kummissjoni. L-

SOP tipprovdi wkoll sett ta’ struzzjonijiet pass pass biex tassisti lill-persunal 

amministrattiv fit-twettiq ta ’operazzjonijiet ta’ rutina. 

 

2. Skop 

2.1 L-iskop ta’ dan l-SOP huwa li tgħin lill-persunal amministrattiv isir familjari mal-

operazzjonijiet u l-proċedimenti tal-PCAC. Iservi wkoll bħala gwida għall-istaff 

amministrattiv biex iwettaq id-dmirijiet tiegħu ta’ kuljum u biex jipprovdi l-appoġġ 

amministrattiv meħtieġ lill-membri tal-Kummissjoni, kif ukoll biex jgħin lil kull 

persuna jew entita’ li teħtieġ is-servizzi tal-PCAC. 

 

3. Introduzzjoni 

3.1 Il-Kummissjoni Permanenti kontra l-Korruzzjoni twaqqfet fl-1988 taħt l-Att Nru XXII 

(Kapitolu 326 tal-Liġijiet ta ’Malta). Il-Kummissjoni hija aġenzija tal-gvern li l-uniku 

skop tagħha huwa li tinvestiga kwalunkwe prattika allegata jew suspettata ta’ 

korruzzjoni fis-settur pubbliku. Dan isir billi jiġi investigat l-aġir ta’ uffiċjali pubbliċi 

u istituzzjonijiet suspettati li wettqu prattiċi korrotti. Għalhekk, il-Kummissjoni 

Permanenti kontra l-Korruzzjoni ma tinvestigax każijiet suspettati ta’ korruzzjoni 

fis-settur privat. 

3.2. L-Att dwar il-Kummissjoni Permanenti kontra l-Korruzzjoni jiddefinixxi b ’mod ċar 

l-istruttura tal-Kummissjoni, kif jiġu eletti l-membri tal-Kummissjoni, il-funzjonijiet 

tagħha u kif għandha tmexxi l-ħidma tagħha. Għal dan il-għan, il-Kummissjoni 

Permanenti kontra l-Korruzzjoni tingħata awtonomija taħt l-Att u tista’ tibda 

investigazzjonijiet jew minn jeddha jew meta jkun tressaq ilment kontra uffiċjal 

jew istituzzjoni pubblika. 

 

4. Funzjonijiet esegwiti mill-Kummissjoni Permanenti kontra l-Korruzzjoni 

4.1 Il-funzjonijiet ewlenin tal-Kummissjoni jinkludu: 

(i) jikkunsidra prattiċi korrotti allegati jew suspettati mwettqa minn jew bil-

parteċipazzjoni ta’ xi uffiċjal pubbliku, inkluż xi Ministru jew Segretarju 
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Parlamentari, jew xi persuna li għandha jew kellha funzjonijiet li għandhom x’ 

jaqsmu ma’ l-amministrazzjoni ta’ sħubija jew korp ieħor li fih il-Gvern ta ’Malta 

għandu interess ta’ kontroll jew li fuqu għandu kontroll effettiv; 

(ii) jinvestiga l-kondotta ta’ kull uffiċjal pubbliku, inkluż kull Ministru jew Segretarju 

Parlamentari, li fil-fehma tal-Kummissjoni jista’ jkun konness jew li jwassal għal 

prattiċi korrotti; 

(iii) tinvestiga l-kondotta ta’ xi persuna li għandha jew kellha funzjonijiet li għandhom 

x’ jaqsmu ma ’l-amministrazzjoni ta’ sħubija jew korp ieħor li fih il-Gvern ta ’Malta 

għandu interess ta’ kontroll jew li fuqu għandu kontroll effettiv, li fil-fehma tal-

Kummissjoni jista ’jkun konness jew li jwassal għal prattiċi korrotti; 

(iv) teżamina prattiċi u proċeduri ta’ dipartimenti tal-gvern, awtoritajiet tal-gvern 

lokali jew korpi statutorji, jew soċjetajiet jew korpi oħra kif intqal qabel biex 

tiffaċilita l-iskoperta ta’ xi prattiċi korrotti u tirrakkomanda r-reviżjoni ta’ metodi ta’ 

xogħol jew proċeduri li jistgħu jwasslu għal prattiċi korrotti; u 

(v) tagħti struzzjonijiet, tagħti pariri u tassisti lil kull persuna li għandha 

responsabbilta’ ministerjali jew li għandha funzjonijiet li għandhom x’ jaqsmu ma’ 

l-amministrazzjoni ta’ dipartiment, awtorita’, korp jew partnership tal-gvern kif 

intqal qabel dwar modi kif prattiċi korrotti jistgħu jiġu eliminati, fuq talba tagħha. 

4.2  Kull meta l-Kummissjoni tagħmel il-funzjonijiet (i) - (iv) kif intqal hawn fuq, rapporti 

ta’ dawk is-sejbiet għandhom jintbagħtu għal reviżjoni lill-Ministru tal-Ġustizzja u, 

jekk il-Kummissjoni jidhrilha li saru prattiċi korrotti, għandu jintbagħat rapport bis-

sejbiet lill-Avukat Ġenerali. 

4.3   Il-Kummissjoni tgawdi l-istatus ta’ parti danneġġjata skont l-Att XLI tal-2020 u hija 

intitolata li tagħmel kwalunkwe talba u li teżerċita kwalunkwe azzjoni bħala parti 

danneġġjata meta l-Kummissjoni tirrapporta kwalunkwe prattika korrotta kif 

definita fl-Att dwar il-Kummissjoni Permanenti kontra l-Korruzzjoni, lill-Avukat 

Ġenerali. 

4.4  Jekk l-Avukat Ġenerali jiddeċiedi li ma jipproċedix, il-Kummissjoni bħala parti 

danneġġjata tista’, fi żmien xahar minn meta l-Kummissjoni tkun taf jew setgħet 

tkun taf, skont liema tiġi l-ewwel, bid-deċiżjoni tal-Avukat Ġenerali li ma 

jipproċedix, titlob lill-Avukat Ġenerali bil-miktub, u tagħti r-raġunijiet, biex jerġa’ 

jikkunsidra d-deċiżjoni. 

4.5 Jekk fi żmien xahar mit-talba għal konsiderazzjoni mill-ġdid imsemmija fil-

paragrafu 4.4 l-Avukat Ġenerali jew jinforma lill-Kummissjoni li jkun ikkonsidra 

mill-ġdid il-każ u ddeċieda li jikkonferma d-deċiżjoni tiegħu kontra l-istituzzjoni ta’ 

proċedimenti kriminali jew jonqos milli jwieġeb lill-parti offiża (jiġifieri l-

Kummissjoni), allura l-Kummissjoni bħala l-parti offiża għandha tkun intitolata li 

tfittex reviżjoni ġudizzjarja tad-deċiżjoni tal-Avukat Ġenerali li ma tipproċedix 

skont id-dispożizzjonijiet tal-Artikolu 469B tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u 

Proċedura Ċivili. 
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5 Prattiċi korrotti li l-Kummissjoni Permanenti kontra l-Korruzzjoni tinvestiga 

5.1 Il-prattiki korrotti li l-Kummissjoni tinvestiga huma stipulati b’mod ċar fl-Att innifsu. 

Prattiki bħal dawn huma prinċipalment relatati ma’: 

(i) atti jew ommissjonijiet li huma definiti bħala reat taħt l-Artikoli 112 sa 118, 120, 

121, 121A, 121B, 124 126 u 138 tal-Kodiċi Kriminali; 

(ii) atti jew ommissjonijiet li jitqiesu bħala tentattiv biex jitwettqu r-reati msemmija 

qabel, jew li jikkostitwixxu kollaborazzjoni u involviment taħt l-Artikoli 41 u 42 tal-

Kodiċi Kriminali; u 

(iii) konġura għall-esekuzzjoni ta’ xi wieħed mill-atti jew ommissjonijiet imsemmija 

qabel li jikkostitwixxu reat. 

5.2 Fl-aħħar mill-aħħar, il-Kummissjoni tinvestiga prattiki relatati mal-esazzjoni illegali, 

l-estorsjoni, iċ-ċirkostanzi aggravanti, il-malversazzjoni u t-tixħim li jappartjenu 

għall-uffiċjali u/jew l-entitajiet pubbliċi. 

 

6. Investigazzjonijiet 

6.1 Il-Kummissjoni twettaq investigazzjonijiet jew fuq inizjattiva tagħha stess jew wara 

rapporti li jsirulha minn kwalunkwe persuna, sakemm f’każijiet bħal dawn l-

allegazzjonijiet jiġu kkonfermati bil-ġurament. 

6.2 Jistgħu jsiru investigazzjonijiet fir-rigward ta’ atti jew ommissjonijiet li jirriżultaw: 

I) jew fid-data jew wara d-data tad-dħul fis-seħħ tal-Att, sakemm l-investigazzjoni 

tinbeda qabel ma jgħaddu ħames snin mid-data ta’ dak l-att jew ommissjoni; jew 

II) li nqalgħu f’ perjodu ta’ tnax-il sena qabel id-data tad-dħul fis-seħħ tal-Att, 

sakemm dawk l-investigazzjonijiet inbdew qabel ma għaddew 5 snin mid-dħul 

fis-seħħ tal-Att. 

6.3 Il-Kummissjoni għandha s-setgħa li tħarrek xhieda, titlob fajls jew evidenza 

dokumentarja oħra kif ukoll li tfittex l-assistenza tal-Pulizija meta jidhrilha xieraq. 

6.4  Ix-xhieda jinstemgħu bil-ġurament u jistgħu jirrifjutaw li jwieġbu mistoqsijiet li 

jistgħu jinkriminawhom. Għandhom ukoll id-dritt li jkunu assistiti minn avukat jew 

prokuratur legali. 

6.5   Kull persuna li hija suspettata li hija involuta f’waħda mill-prattiki korrotti elenkati 

taħt l-Artikolu 6 tal-Att, għandha tingħata l-opportunita’ li tinstema’ bil-ġurament 

mill-Kummissjoni biex tistabbilixxi x’ għandha xi tgħid dwar l-allegazzjonijiet li 

jsiru. Għandu dritt ikun assistit minn avukat jew prokuratur legali. 

6.6  L-Avukat Ġenerali jista’ jagħti eżenzjoni minn proċedimenti kriminali lil kull persuna 

taħt il-kondizzjonijiet speċifikati fl-Att. 

6.7 Jekk, matul investigazzjoni, il-Kummissjoni tiskopri att jew ommissjoni li jistgħu 

jkunu konnessi mal-att ta’ korruzzjoni li jkun qed jiġi investigat, hija tista’ tinvestiga 

wkoll tali att jew ommissjoni. 
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6.8  Ebda azzjoni ma tista’ tittieħed fil-liġi b’rabta mal-għemil ta’ xi rapport jew talba 

mill-Kummissjoni jew mill-Avukat Ġenerali skont id-dispożizzjonijiet tal-Att u kull 

pubblikazzjoni ta’ dak ir-rapport, jew b’rabta mal-għoti in bona fede ta’ xi 

informazzjoni lill-Kummissjoni għall-fini tal-Att. 

6.9 Il-proċedimenti quddiem il-Kummissjoni jsiru fil-privat u l-informazzjoni 
miksuba mill-membri tal-Kummissjoni, kwalunkwe persuna maħtura b’mod 
konsultattiv jew il-persunal tagħha ma tistax tiġi żvelata ħlief għall-finijiet 
tal-investigazzjoni nnifisha u/jew kwalunkwe rapport relatat mal-
investigazzjoni. Kull membru jew uffiċjal tal-Kummissjoni li jiżvela xi sigriet 
uffiċjali b’ konnessjoni ma’ xi investigazzjoni għandu jkun suġġett għall-
piena stabbilita fl-Artikolu 133 tal-Kodiċi Kriminali. 

 
6.10 Il-proċedura li għandha tiġi segwita għandha tkun tali li l-Kummissjoni tqis 

xierqa skont iċ-ċirkostanzi ta’ kull każ u meħtieġa għall-iskoperta tas-
sewwa, sakemm tkun konformi mal-prinċipji tal-Ġustizzja naturali. 

 
 
7. Definizzjonijiet relatati mal-Korruzzjoni 
 
7.1 Il-Kummissjoni Permanenti kontra l-Korruzzjoni tinvestiga l-eżekuzzjoni 

illegali, l-estorsjoni, it-tixħim, il-każijiet fejn in-nuqqas ta’ dmir jikkonsisti fis-
sentenza fuq konvenut jew persuna akkużata, il-każijiet fejn in-nuqqas ta’ 
dmir jikkonsisti fil-ħelsien ta’ persuna akkużata jew fit-twettiq ta’ konvenut 
jew il-persuna akkużata, it-tixħim ta’ membru tal-Kamra tad-Deputati, l-atti 
ta’ persuni li jxaħħmu uffiċjali jew impjegati pubbliċi, tħaddin u l-korruzzjoni 
ta’ ġurati jew persuni oħra inklużi uffiċjali pubbliċi jew impjegati ta’ Stat 
barrani li jaqgħu taħt xi waħda mill-kategoriji msemmija fit-taqsima 121 tal-
Kodiċi Kriminali, kummerċ fl-influwenza, reati ta’ kontabilita’ – meta dawn 
isiru minn persuni indikati taħt l-Artikoli 4 (b) u 4 (c) tal-Kapitolu 326 –, 
interess privat f’ aġġudikazzjonijiet jew kuntratti, interess privat fil -ħruġ 
ta’ordnijiet u ksur malizzjuż ta’ dmirijiet uffiċjali. Il-PCAC tista’ tinvestiga 
wkoll kwalunkwe tentattiv biex jitwettaq kwalunkwe wieħed minn dawn ir -
reati, kompliċita fi kwalunkwe wieħed minn dawn ir-reati jew li jieħu sehem 
f’ konfoffa biex jitwettaq kwalunkwe wieħed mir-reati indikati. Dawn l-istanzi 
kollha jaqgħu taħt it-terminu “korruzzjoni”. 

 
7.2 Il-kollużjoni hija ftehim qarrieqi jew kooperazzjoni sigrieta bejn żewġ partijiet 

jew aktar biex jillimitaw il-kompetizzjoni miftuħa billi jqarrqu, jiżgwidaw jew 
jiffrodaw lil oħrajn mid-dritt legali tagħhom. 

 
 
8. Protezzjoni tal-informatur 
 
8.1 Il-Kapitolu 527 tal-Att dwar il-Protezzjoni tal-Whistleblower tal-Liġijiet ta’ 

Malta, stabbilit fl-2013, jipprovdi qafas għar-rappurtar sikur ta’ prattiki mhux 
xierqa u nuqqasijiet fuq il-post tax-xogħol, applikabbli kemm għas-settur 
privat kif ukoll għall-amministrazzjoni pubblika. Dan l-att issaħħaħ aktar bid-
Direttiva tal-UE (UE) 2019/1937, li daħlet fis-seħħ f ’Diċembru 2019 u 
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wasslet għal emendi fil-leġiżlazzjoni ta’ Malta dwar il-whistleblower effettivi 
minn Diċembru 2021. 

 
8.2 Kull individwu li jixtieq jirrapporta att ta’ korruzzjoni jew illegalita’ jista’ 

jagħmel dan b’ mod sigur fil-parametri tal-Whistleblower Act. F’termini ta’ 
din il-leġiżlazzjoni, iċ-ċittadini jingħataw id-dritt li jirrappurtaw abbużi filwaqt 
li jgawdu l-protezzjoni tal-liġi. 

 
8.3 L-istatus ta’ informatur jista’ jinkiseb minn individwi f’kuntest relatat max -

xogħol li għandhom informazzjoni dwar ksur tal-liġi u mhumiex protetti mir-
ritaljazzjoni permezz ta’ mekkaniżmi oħra. Dan jinkludi l-impjegati kollha, l-
individwi li jaħdmu għal rashom, l-azzjonisti, il-voluntiera, it-trainees, u 
dawk li jaħdmu taħt kuntratturi jew fornituri. 

 
8.4 Rappurtar intern 

Il-persuni li jirrapportaw jistgħu jirrapportaw nuqqasijiet lil uffiċjal intern li 
se jirreferi r-rapport għal segwitu ulterjuri, filwaqt li jżommu l-identita’ tal-
persuna li tirrapporta strettament kunfidenzjali. Il -persuna li tirrapporta se 
tibqa’ anonima u għalhekk protetta mir-ritaljazzjoni fuq il-post tax-xogħol. 

 
8.5 Rappurtar estern 

Il-persuni li jirrapportaw jistgħu jirrapportaw ukoll nuqqasijiet esternament 
lil waħda mill-awtoritajiet kompetenti msemmija fil-liġi tal-informaturi. Dawn 
jinkludu: il-Kummissarju tat-Taxxi (CFR), Financial Intelligence Analysis 
Unit (FIAU), Malta Financial Services Authority (MFSA), Kummissarju għall -
Organizzazzjoni Volontarja (CVO), Kummissjoni Permanenti kontra l-
Korruzzjoni u l-Ombudsman. 

 
8.6 Żvelar pubbliku 

L-iżvelar pubbliku huwa saff addizjonali ta’ rappurtar. Persuna tista’ tiżvela 
informazzjoni billi tagħmilha disponibbli fid-dominju pubbliku, bħat-tqegħid 
tagħha fuq l-internet. 

 
8.7 Għall-impjegati tas-settur Pubbliku nħatar External Whistleblowing Officer fi 

ħdan l-Uffiċċju tal-Kabinett. 
 
8.8 Kull Ministeru tal-Gvern huwa rappreżentat minn Whistleblowing Reporting 

Officer (WRO). Il-WRO huwa responsabbli biex jirċievi żvelar interni u 
jindirizza t-tħassib imqajjem mill-informatur kif xieraq. 

 
8.9 Il-PCAC huwa obbligat jinvestiga meta jasal rapport ta’ “żvelar estern” skont 

id-dispożizzjonijiet tal-Kap. 527. 
 
 
9 Twaqqif Organizzattiv 
 
9.1 Il-Kummissjoni hija magħmula minn President u żewġ membri oħra.  
 
9.2 Iċ-Chairman jinħatar mill-President ta’ Malta, li jaġixxi skond Riżoluzzjoni tal-

Kamra appoġġjata bil-voti ta’ mhux anqas minn żewġ terzi tal-membri kollha 
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tal-Kamra. Persuna tista’ tiġi eletta biss bħala Chairman jekk jew ikollha 
jew kellha l-kariga ta’ mħallef jew Maġistrat f’Malta, jew tkun ipprattikat 
bħala Avukat għal mill-inqas 12-il sena f’Malta 

 

9.3 Iż-żewġ membri l-oħra jinħatru mill-President, li jaġixxi fuq il-parir tal-Prim Ministru 

għal membru wieħed u l-parir tal-Kap tal-Oppożizzjoni għall-membru l-ieħor. 

9.4 Il-membri eletti tal-Kummissjoni jibqgħu fil-kariga għal 5 snin mid-data tal-ħatra 

tagħhom, u jistgħu jitneħħew mill-kariga biss qabel din id-data mill-President ta’ 

Malta, li jaġixxi skont il-parir tal-Kabinett tal-Ministri, minħabba li ma jkunux 

jistgħu jaqdu l-funzjonijiet tal-kariga tagħhom (kemm jekk ikunu ġejjin minn 

nuqqas ta’ saħħa tal-moħħ jew tal-ġisem jew xi kawża oħra) jew minħabba mġiba 

ħażina. Barra minn hekk, il-kariga ta’ membru tal-Kummissjoni ssir vakanti jekk 

jinqalgħu xi ċirkostanzi li, kieku ma kienx membru tal-Kummissjoni, kienu 

jġiegħluh jiġi skwalifikat għall-ħatra.  

9.5 Is-Segretarju tal-Kummissjoni jinħatar mill-Prim Ministru u jista’ jkun uffiċjal 

pubbliku maħtur mill-Prim Ministru biex jaqdi l-funzjonijiet ta ’Segretarju. 

9.6 Il-Prim Ministru jista ’, fuq talba tal-Kummissjoni, jaħtar persuna jew jinnomina 

uffiċjal pubbliku biex jassistiha fl-investigazzjonijiet tagħha f’ kariga konsultattiva. 

9.7 L-impjegati amministrattivi tal-Kummissjoni għandhom jiġu ingaġġati wara sejħa 

għall-applikazzjonijiet maħruġa mill-Amministrazzjoni Pubblika. Ladarba 

jintgħażlu l-istaff amministrattiv għandu jinħatar ukoll mill-Prim Ministru. 

 

10 Dokumentazzjoni 

10.1 Il-Kummissjoni għandha d-dritt li titlob il-produzzjoni ta ’dokumenti privileġġjati 

minkejja l-projbizzjoni taħt l-Artikolu 637 (3) sa (6) tal-Kapitolu 12 tal-Liġijiet ta’ 

Malta. 

 

11 Ġurament tal-kariga 

11.1 Kull persuna maħtura biex tkun, jew biex isservi bħala, President jew membru tal-

Kummissjoni jew maħtura biex tassisti lill-Kummissjoni għandha, qabel ma tidħol 

għal dawk id-dmirijiet, tieħu u tissottoskrivi għal ġurament fil-forma stabbilita fl-

Iskeda li tinsab mal-Kapitolu 326 tal-Liġijiet ta’ Malta. 

11.2 Dan il-ġurament għandu jittieħed quddiem kull Kummissarju b ’setgħa li jagħti 

Ġurament u għandu jiġi depożitat għand l-Avukat Ġenerali. 

 

12 Segretezza tal-informazzjoni 

12.1 Il-proċedimenti quddiem il-Kummissjoni jsiru fil-privat u l-informazzjoni miksuba 

mill-membri tal-Kummissjoni, kwalunkwe persuna maħtura b’mod konsultattiv 
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jew il-persunal tagħha, ma tistax tiġi żvelata ħlief għall-fini tal-investigazzjoni 

nnifisha u/jew kwalunkwe rapport relatat mal-investigazzjoni. 

12.2 Il-membri tal-Kummissjoni u l-uffiċjali tagħha ma jistgħux jiġu msejħa biex jixhdu 

f’xi proċeduri ta’ ħwejjeġ li jsiru jafu bihom fil-kors ta’ investigazzjoni taħt il-Kap 

326 tal-Liġijiet ta’ Malta. Madankollu, il-membri tal-Kummissjoni u kwalunkwe 

persuna maħtura skont l-Artikolu 12, jew għall-fini ta’ kwalunkwe proċediment 

relatat mal-investigazzjoni jew skont l-Artikolu 10 (Stima tax-xhieda), jistgħu 

jissejħu biex jixhdu jekk ikun hemm xi proċediment tal-qorti li jinvolvi reat li jaqa’ 

fil-kompetenza tal-Kummissjoni skont l-Artikolu 6. 

.12.3 L-Artikolu 133 tal-Kodiċi Kriminali għandu japplika għal u dwar membri u uffiċjali 

tal-Kummissjoni kif japplika għal jew dwar uffiċjal jew impjegat pubbliku msemmi 

fl-Artikolu 133 tal-Kodiċi Kriminali. 

 

13 Ir-rwoli u r-responsabbiltajiet tal-Persunal Amministrattiv 

13.1 Il-persunal Amministrattiv tal-PCAC huwa responsabbli li jipprovdi l-appoġġ u l-

pariri meħtieġa lill-Kummissjoni dwar il-kwistjonijiet u l-inizjattivi kollha li huma 

rilevanti għall-iżvilupp u l-evalwazzjoni tal-politika, id-dokumenti strateġiċi u l-

istruzzjonijiet tal-uffiċċju. 

13.2 L-uffiċjali għandhom iżommu ruħhom aġġornati mal-leġiżlazzjoni rilevanti fil-livell 

tal-UE u Internazzjonali f’oqsma relatati mal-Kummissjoni u jaġġornaw liċ-

Chairperson u lill-Membri skont dan. 

13.3 L-uffiċjali huma meħtieġa li jikkoordinaw l-abbozzar ta’ proposti leġiżlattivi 
u ta’ politika dwar kwistjonijiet relatati mal-Kummissjoni, iwettqu analiżi 
kwantitattiva u kwalitattiva u jħejju rapporti għas-sottomissjoni lill-
Kummissjoni u lil diversi korpi kif jista’ jintalab. 

 
13.4 Il-persunal amministrattiv huwa responsabbli wkoll biex:  

a. jippjana u tmexxi l-implimentazzjoni ta ’proġetti, miżuri u inizjattivi u tiżgura 
t-tlestija f’ waqtha u effettiva tagħhom; 

b. jappoġġa l-attivitajiet proposti tal-Kummissjoni billi tiffaċilita l-ġestjoni u l-
operazzjonijiet tagħha inklużi l-baġit, l-akkwist, l-ippjanar tar-riżorsi interni, 
id-day to day running tagħha u funzjonijiet relatati oħra;  

c. jipprovdi appoġġ fil-kompilazzjoni tar-rapporti Annwali u rapporti 
amministrattivi oħra; 

d. jikkoordina l-proċess ta’ diġitizzazzjoni ta’ fajls u rapporti u tiżgura li dawn 
jinħażnu f ’post sikur; 

e. jieħu rwol ewlieni fil-laqgħat, jikkordina u jappoġġja billi jipprepara d-
dokumentazzjoni u r-rapporti meħtieġa, iżżomm rekords interni ta’  dawn il-
laqgħat, u jsegwi kwalunkwe azzjoni kif meħtieġ; 

f. Jiżviluppa u jikkompila kontenut li huwa rilevanti għall-funzjonijiet tal-
Kummissjoni għall-pubblikazzjonijiet u r-rapporti, f’kollaborazzjoni mas-
Segretarju tal-Kummissjoni.,; 

g. Jaġixxi bħala punt fokali għal Ministeri u organizzazzjonijiet oħra għall -
iżvilupp ta’ moduli jew programmi ta’ għarfien dwar l-etika; 
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h. Tiżgura l-osservanza tal-policies ċentrali fis-Servizz Pubbliku kollu; 
 
 
14 Trattament ta’ korrispondenza li fiha informazzjoni sensittiva 
 
14.1 Korrispondenza li tasal għand il-PCAC jista’ jkun fiha informazzjoni 

sensittiva li tittratta lment jew rapport kontra persuna/entita’  
 
14.2 Ladarba tasal kwalunkwe korrispondenza, il -persunal amministrattiv 

għandu jirreġistra l-korrispondenza u jibgħat konferma fejn il-mittent ikun 
magħruf. 

 
14.3 Għandu jinfetaħ fajl għall-korrispondenza li jkollha x’ taqsam ma’ kull 

ilment/rapport ġdid, u l-kontenut ta’ din il-korrispondenza għandu jinġieb 
minnufih għall-attenzjoni tas-Segretarju għall-Kummissjoni. 

 
14.4 Is-Segretarju tal-Kummissjoni għandu jġib il-kontenut tal-ilment/rapport 

għall-attenzjoni tal-Membri tal-Kummissjoni, li l-ewwel għandhom 
jiddeterminaw jekk hemmx każ prima facie x’ jiġi investigat. 

 
14.5 Jekk il-Kummissjoni tiddeċiedi li hemm każ prima facie x’jiġi investigat, is-

Segretarju għall-Kummissjoni għandu jinforma lill-persunal amministrattiv 
biex jinnotifika lill-ilmentatur permezz ta’ ittra Uffiċjali biex iressaq u jixhed 
quddiem il-Kummissjoni. 

 
14.6 L-istess proċedura għandha tiġi segwita jekk il-Kummissjoni tiddeċiedi li 

tisma’ aktar xhieda. 
 
14.7 Jekk il-Kummissjoni tiddeċiedi li ma hemm l-ebda każ prima facie x’jiġi 

investigat, l-ilmentatur għandu jiġi infurmat b’dan. 
 
14.8 Jekk ilment/rapport jiġi ppreżentat b’mod anonimu, il -korrispondenza 

għandha wkoll tiġi rreġistrata, ippreżentata u tinġieb għall-attenzjoni tas-
Segretarju tal-Kummissjoni. 

 
14.9 Jekk rapport anonimu għandu jiġi investigat aktar, il-Kummissjoni tista’ 

twettaq aktar investigazzjonijiet u tinvoka xhieda biex jipprovdu evidenza.  
 
14.10 Jekk l-investigazzjoni preliminari tikkonkludi li ma hemm l-ebda każ prima 

facie biex jiġi investigat rapport anonimu, dan għandu jiġi mniżżel fil-fajl u 
l-każ għandu jingħalaq. 

 
 
15 Iż-żamma tar-rekords u r-Reġistru 
 
15.1 Il-posta, il-karti, id-dokumenti u l-informazzjoni kollha li tidħol għandhom 

jiġu rreġistrati, organizzati u maħżuna.  
 
15.2 Id-dokumenti kunfidenzjali għandhom jiġu skenjati, ikkatalogati, indiċjati u 

maħżuna b’mod sigur fil-bini tal-Kummissjoni. 
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15.3 Ir-reġistrazzjonijiet tal-vuċi għandhom jiġu rreġistrati f’sistema diġitali, 

traskritti u maħżuna f’ post sikur. 
 
15.4 Il-każijiet kollha għandhom jiġu rreġistrati fis-Sistema tar-Reġistru diġitali 

tal-PCAC u d-dokumentazzjoni kollha, ir-reġistrazzjonijiet tal-vuċi u 
dokumentazzjoni oħra ta’ sostenn għandhom jittellgħu fir-reġistru diġitali 
tal-PCAC. 

 
 
16. Reġistru diġitali 
 
16.1 Ir-Reġistru diġitali tal-PCAC jaħseb għal tliet reġistri diġitali speċifiċi kif 

deskritt hawn taħt, li huma marbuta ma’ xulxin: 
 

1) każijiet - Dan ir-reġistru għandu jkun fih l-informazzjoni kollha relatata ma ’ 
każ partikolari, inkluż it-titolu tiegħu, id-data meta ġie rrappurtat, ir-reporter 
tiegħu u d-dettalji ta’ kuntatt, il-konklużjonijiet tal-każ u kwalunkwe segwitu 
meħtieġ. Dan huwa vitali biex wieħed jara u jaħżen l-informazzjoni kollha 
dwar il-każ, filwaqt li jtejjeb l-effiċjenza tal-operazzjonijiet tal-PCAC. 

 
2) seduti – Kull każ għandu jkollu seduti multipli li jiġu rreġistrati. Din it -tabella 

żżomm l-evidenza kollha pprovduta u sommarju ta’ kull seduta. Kull seduta 
hija marbuta ma’ każ partikolari. 

 
3) Il-Membri tal-Kummissjoni – il-membri tal-Kummissjoni jinħatru għal 

perjodu ta’ tliet snin, u jkunu preżenti matul is-seduti kollha biex jisimgħu l-
evidenza. Din it-tabella se tinkludi d-dettalji tal-membri tal-Kummissjoni u 
liema każijiet kienu involuti magħhom. 

 
16.2 Il-Gwida Manwali tal-utenti tar-Reġistru diġitali tal-PCAC tipprovdi gwida 

pass pass dwar iż-żamma tar-reġistru diġitali. 
 
16.3 Ir-Reġistru diġitali għandu jinżamm u jiġi aġġornat kontinwament. 
 
 
17. Kooperazzjoni mal-korpi Internazzjonali kontra l-Korruzzjoni 
 
17.1 IL-PCAC jista’ jesplora l-possibilita’ ta’ kooperazzjoni u koordinazzjoni ma ’ 

kontropartijiet barranin oħra kontra l-korruzzjoni fl-oqsma tal-prevenzjoni u 

l-ġlieda kontra l-korruzzjoni 

17.2 Il-kooperazzjoni u l-koordinazzjoni jistgħu jsiru b’rabta mat-taħriġ, l-
attendenza f’seminars u workshops, l-iskambju ta’ ideat u l-aħjar prattiki u 
l-assistenza teknika fejn meħtieġ. 
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18. Taħriġ u Komunikazzjoni 
 
18.1 Il-persunal amministrattiv għandu jiżviluppa u jikkoordina sessjonijiet 

informattivi/programmi ta’ sensibilizzazzjoni għall-pubbliku ġenerali fir-
rigward tar-rwol tal-Kummissjoni. 

 
18.2 Għandhom jiġu żviluppati wkoll programmi mal-istituzzjonijiet edukattivi 

biex jitnissel sens ta’ integrita’ u mġiba etika fost il-ġenerazzjoni 
żagħżugħa. 

 
18.3 Għandhom jiġu żviluppati programmi ta’  taħriġ għall-Membri tal-

Kummissjoni u l-persunal amministrattiv tagħha. 
 
18.4 Għandu jinżamm rekord tat-taħriġ kollu li għalih jattendu l-membri u l-

persunal. 
 
18.5 Il-Kummissjoni għandha wkoll twassal programmi ta’  taħriġ lill-awtoritajiet 

pubbliċi u lill-uffiċjali pubbliċi dwar il-prevenzjoni u l-użu tal-aħjar prattiki 
għall-prevenzjoni u l-ġlieda kontra l-korruzzjoni. 

 
 
19 Monitoraġġ u Osservanza 
 
19.1 Il-Kap tal-Persunal Amministrattiv għandu jiżgura li l-persunal 

amministrattiv jaderixxi mal-politiki u d-dmirijiet ta’ rutina speċifikati f’ dan 
l-SOP. 

 
19.2 L-SOP għandu jiġi rivedut perjodikament mill-Kap tal-Persunal 

Amministrattiv u b’konsultazzjoni mas-Segretarju PCAC, twettaq 
kwalunkwe aġġornament skont kwalunkwe emenda leġislattiva, politika u 
żviluppi operazzjonali. 

 
19.3 Kwalunkwe emenda għall-SOP għandha tiġi rreġistrata u tinġieb għall-

attenzjoni tal-Membri u l-Persunal kollha tal-PCAC, inkluża d-data meta l-
emendi daħlu fis-seħħ. 
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